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101 Col de Bretolet  (VS) 

Importance nationale 

Description de la réserve 
La réserve est située au fond du Val d’Illiez. Elle englobe la chaîne de montagnes allant de la 
Pointe Bourdillon à la Pointe des Fornets, en passant par le col de Bretolet et le Col de Cou, 
ainsi que les terrains situés au pied de cette chaîne. Cette région représente un lieu de repos et 
d’alimentation important pour les oiseaux migrateurs ainsi que pour certaines chauves-souris. 

Objectif 
Conservation du site en tant que lieu de repos et d’alimentation important pour les oiseaux 
migrateurs allant du nord-ouest vers le sud-est.  

Dispositions particulières 

Partie IIIa 
 Les exercices militaires peuvent être autorisés durant quelques jours en octobre, après 

entente entre les instances compétentes. La situation en ce qui concerne le passage des 
oiseaux est déterminante pour apprécier si de tels exercices peuvent être autorisés.  

Partie IIIb 
 Sont exemptes de l’interdiction de la chasse les mesures de régulation à l’égard des 

prédateurs (renards, blaireaux, fouines, chats harets), des corvidés chassables et des 
ongulés (cerfs, chamois, bouquetins, chevreuils, sangliers).  

 Les exercices militaires peuvent être autorisés durant quelques jours en octobre, après 
entente entre les instances compétentes. La situation en ce qui concerne le passage des 
oiseaux est déterminante pour apprécier si de tels exercices peuvent être autorisés. 
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101 Col de Bretolet  (VS) 

Nationale Bedeutung 

Gebietsbeschreibung 
Das Gebiet liegt im hinteren Bereich des Val d’Illiez. Es umfasst den Bergzug von der Pointe 
Bourdillon bis zur Pointe des Fornets und schliesst den Col de Bretolet und den Col de Cou mit 
ein sowie die Gebiete am Fuss dieses Bergzugs. Diese Region ist ein wichtiger Rast- und 
Nahrungsplatz für Zugvögel und für gewisse Fledermausarten. 

Schutzziel 
Erhaltung des Gebietes als Rast- und Nahrungsplatz für Zugvögel auf ihrem Weg von 
Nordwesten nach Südosten.  

Besondere Bestimmungen 

Teilgebiet IIIa 
 Militärübungen können während einiger Tage im Oktober im gegenseitigen Einverständnis 

der zuständigen Behörden bewilligt werden. Die Situation für die Vögel auf dem Zug gibt 
den Ausschlag, ob solche Übungen bewilligt werden können.  

Teilgebiet IIIb 
 Vom Jagdverbot ausgenommen sind Regulierungsmassnahmen bezüglich der Prädatoren 

(Fuchs, Dachs, Steinmarder, verwilderte Hauskatze), der jagdbaren Rabenvögel und der 
Huftiere (Hirsche, Gämsen, Steinböcke, Rehe, Wildschweine).  

 Militärübungen können während einiger Tage im Oktober im gegenseitigen Einverständnis 
der zuständigen Behörden bewilligt werden. Die Situation für die Vögel auf dem Zug gibt 
den Ausschlag, ob solche Übungen bewilligt werden können. 
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Nr. 101 Col de Bretolet (VS)

I
II

III

IV
V

   Jagd und Schifffahrt verboten
   Chasse et navigation interdites
   Jagd verboten; Schifffahrt eingeschränkt
   Chasse interdite; restrictions pour la navigation
   Jagd verboten; Schifffahrt nicht eingeschränkt;
   weitere Bestimmungen nach Art. 2, Abs. 2, Bst. c WZVV
   Chasse interdite; pas de restrictions pour la navigation; 
   autres dispositions selon art. 2, al. 2, let. c OROEM
   Spezialfälle
   Cas spéciaux
   Wildschadenperimeter
   Périmètre des dégâts dus au gibier




